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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 

   
Im Rahmen des „Nationalen Plans für 
Wiederaufbau und Resilienz“ (nachfolgend 
„PNRR“ genannt), Mission 6 „Gesundheit“ 
(M6), Komponente 1 (K1), Investition 1.2.3 
„Telemedizin zur besseren Unterstützung 

chronischer Patienten“, deren Ziel es ist, 
Patienten mit chronischen Pathologien, mit 
besonderem Augenmerk auf die über 65-
Jährigen, bestmöglich zu unterstützen, indem 
deren Betreuung durch den Einsatz von 
Telemedizin verbessert wird, ist die 

Teilintervention M6K1 1.2.3.2 „Tele-
medizinische Dienste“ vorgesehen. 

 Nell’ambito del “Piano Nazionale di Ripresa e 
Resilienza” (di seguito denominato “PNRR”), 
Missione 6 “Salute” (M6), Componente 1 (C1), 
investimento 1.2.3 “Telemedicina per un 
migliore supporto ai pazienti cronici”, il cui fine 

è quello di supportare al meglio i pazienti con 
patologie croniche, con particolare attenzione 
agli over 65, migliorandone l’assistenza 
mediante l’utilizzo della telemedicina, è 
previsto il sub-intervento M6C1 1.2.3.2 
“Servizi di telemedicina”. 

Hinsichtlich der Umsetzung dieser Investition 
hat die Landesregierung mit Beschluss Nr. 
373 vom 09.05.2023 die wesentlichen Punkte 
und die Inhalte des „Operativen Plans der 

Provinz betreffend die telemedizinischen 
Dienste“ genehmigt, der zuvor von der 
„Nationalen Agentur für regionale 
Gesundheitsdienste“ (AGENAS), in deren 
Funktion als Projektträger der Intervention, als 
angemessen bewertet wurde. 

 Ai fini dell’attuazione di tale investimento, la 
Giunta provinciale, con deliberazione n. 373 
del 9.05.2023, ha approvato i punti cardine ed 
i contenuti del “Piano operativo provinciale 

relativo ai servizi di telemedicina”, 
preventivamente valutato congruo, in qualità di 
soggetto attuatore dell’intervento, 
dall’”Agenzia nazionale per i servizi sanitari 
regionali” (AGENAS). 

Der „Operative Plan der Provinz betreffend die 
telemedizinischen Dienste“ wurde auf der 
Grundlage der „Richtlinien für die 
telemedizinischen Dienste“, welche mit MD 
vom 21.09.2022 vom Gesundheitsministerium 
genehmigt wurden, und den „Leitlinien für die 

telemedizinischen Dienste“, welche mit MD 
vom 30.09.2022 vom Gesundheitsministerium 
genehmigt wurden, ausgearbeitet. 

 Il “Piano operativo provinciale relativo ai 
servizi di telemedicina” è stato definito sulla 
base delle “Linee guida per i servizi di 
telemedicina”, approvate dal Ministero della 
Salute con DM del 21.09.2022 e delle “Linee 
di indirizzo per i servizi di telemedicina”, 

approvate del Ministero della Salute con DM 
del 30.09.2022. 

Anschließend hat die Landesregierung mit 
Beschluss Nr. 555 vom 27.06.2023 das 
„Organisationsmodell der Provinz für die 

telemedizinischen Dienste in Südtirol“ ge-
nehmigt, welches vorsieht, dass der Südtiroler 
Sanitätsbetrieb (nachfolgend „Sanitätsbetrieb“ 
genannt) eine zentrale Rolle einnimmt und 
diesem die Steuerung und Koordinierung der 
gesundheitlichen Betreuung mittels Tele-

medizin anvertraut wird, an welcher die ver-
schiedenen Akteure des Landesgesundheits-
dienstes beteiligt sein werden. 

 Successivamente, con deliberazione n. 555 
del 27.06.2023, la Giunta provinciale ha 
approvato il “Modello organizzativo provinciale 

dei servizi di telemedicina in Alto Adige” che 
prevede un ruolo centrale dell’Azienda 
sanitaria dell’Alto Adige (di seguito 
denominata “Azienda sanitaria”) alla quale è 
affidato il governo e il coordinamento 
dell’assistenza sanitaria tramite la 

telemedicina nella quale saranno coinvolti i 
diversi attori del Sistema sanitario provinciale. 

Mit dem MD vom 28.09.2023 wurde ein Teil 
der für die Realisierung der Investition zuge-
wiesenen Geldmittel zwischen den Regionen 

und Autonomen Provinzen, auf der Grundlage 
des Bedarfs an minimalen Telemedizin-
diensten und der Hardwarekomponente 
(Arbeitsplätze), welcher von denselben 
Regionen und Autonomen Provinzen in deren 
„Operativen Plänen betreffend die 

telemedizinischen Dienste“ mitgeteilt wurde, 
aufgeteilt. Der Autonomen Provinz Bozen-
Südtirol (nachfolgend „Provinz“ genannt) 
wurde ein Gesamtbetrag von 5.151.084,00 € 
für den Ankauf von Hardware für Telemedizin 
für ca. 2.567 Arbeitsplätze und entsprechende 

 Con DM del 28.09.2023 sono state ripartite tra 
le Regioni e Province autonome, sulla base 
del fabbisogno di servizi minimi di 

telemedicina e della componente hardware 
(postazioni di lavoro), espresso dalle stesse 
Regioni e Province autonome nei loro “Piani 
operativi relativi ai servizi di telemedicina”, 
parte delle risorse destinate alla realizzazione 
dell’investimento. Alla Provincia autonoma di 

Bolzano-Alto Adige (di seguito denominata 
“Provincia”) è stato assegnato l’importo 
complessivo di 5.151.084,00 € per l’acquisto 
di hardware per telemedicina per ca. 2.567 
postazioni di lavoro e relativa logistica. 
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Logistik zugewiesen. 

Die Ziele, welche die Autonome Provinz 
Bozen für die Teilinvestition M6K1 1.2.3.2 
„Tele-medizinische Dienste“ erreichen muss, 
die von AGENAS auf der Grundlage des 
„Operativen Plans der Provinz betreffend die 
telemedizinischen Dienste“ ermittelt wurden, 

sind wie folgt definiert: 

 I target che la Provincia autonoma di Bolzano 
è chiamata a raggiungere per il sub-
investimento M6C1 1.2.3.2 “Servizi di 
telemedicina”, individuati da AGENAS sulla 
base del “Piano operativo provinciale di 
telemedicina”, sono così definiti: 

 2.650 chronische Patienten, welche 
innerhalb 31.12.2024 (T4 2024) mittels 

Telemedizin zu betreuen sind; 

  2.650 pazienti cronici da trattare in 
telemedicina entro il 31.12.2024 (T4 2024); 

 7.950 chronische Patienten, welche 
innerhalb 30.09.2025 (T3 2025) mittels 

Telemedizin zu betreuen sind; 

  7.950 pazienti cronici da trattare in 
telemedicina entro il 30.09.2025 (T3 2025); 

 13.250 chronische Patienten, welche 
innerhalb 30.09.2026 (T3 2026) mittels 

Telemedizin zu betreuen sind; 

  13.250 pazienti cronici da trattare in 
telemedicina entro il 30.09.2026 (T3 2026). 

Gemäß Art. 1, Absatz 3 des MD vom 
30.09.2022 können die Regionen und 
Autonomen Provinzen den ihnen 
zugewiesenen Betrag ausschließlich im 
Rahmen der Ausschreibungsverfahren 

verwenden, welche von den beiden für die 
Handhabung der Beschaffungsverfahren der 
vertikalen Telemedizinprojekte als 
federführend identifizierten Regionen 
(Lombardei und Apulien) durchgeführt wurden: 

 Come previsto dall’art. 1, comma 3 del DM del 
30.09.2022 le Regioni e Province autonome 
possono utilizzato l’importo loro assegnato 
esclusivamente attraverso le procedure di 
gara che sono state realizzate dalle due 

Regioni individuate come Regioni capofila 
(Lombardia e Puglia) per la gestione delle 
procedure di procurement dei progetti verticali 
di telemedicina: 

 Beschaffung der minimalen 

telemedizinischen Dienste durch die von 
der Region Lombardei durchgeführte 
Ausschreibung; 

  l’acquisizione dei servizi minimi di 

telemedicina tramite la gara effettuata 
dalla Regione Lombardia; 

 Beschaffung der Hardware für  
Telemedizin für Arbeitsplätze und der 
entsprechenden Logistik durch die von der 
Region Apulien durchgeführte 

Ausschreibung. 

  l’acquisizione e manutenzione del 
hardware per telemedicina per postazioni 
di lavoro e relativa logistica tramite la gara 
effettuata dalla Regione Puglia. 

Gemäß Art. 1, Absatz 5 des MD vom 
30.09.2022 wird in Kürze, gemäß Art. 15 des 
Gesetzes Nr. 241/1990, in Übereinstimmung 
mit den Bestimmungen des Art. 5, Absatz 6 
des GVD Nr. 50/2016, eine spezifische 

Vereinbarung zwischen der Region Apulien 
und der Provinz, welche beabsichtigt, sich 
hinsichtlich der Beschaffungstätigkeiten der 
federführenden Region Apulien zu bedienen, 
abgeschlossen. 

 Ai sensi dell’art. 1, comma 5 del DM 
30.09.2022 a breve verrà stipulato, ai sensi 
dell’art. 15 legge n. 241/1990, in conformità a 
quanto previsto dall’art. 5, comma 6 del d.lgs. 
n. 50/2016, un apposito accordo tra la 

Regione Puglia e la Provincia, la quale intende 
avvalersi, per quanto riguarda le attività di 
acquisto, della Regione Capofila Puglia.  

Unter Berücksichtigung des Art. 9, Absatz 1 

des Notverordnung-Gesetzesdekrets vom 
31.05.2021, Nr. 77, umgewandelt, mit 
Änderungen, durch das Gesetz vom  
29.07.2021, Nr. 108 betreffend “Governance 
del Piano nazionale di ripresa e resilienza e 
prime misure di rafforzamento delle strutture 

amministrative e di accelerazione e 
snellimento delle procedure”“, welches 
vorsieht, dass „Die operative Umsetzung der 
im PNRR vorgesehenen Interventionen durch 
die Zentralverwaltungen, die Regionen, die 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen und 

die lokalen Körperschaften, auf der Grundlage 

 Tenuto conto che l’art. 9, comma 1 del decreto 

legge 31.05.2021, n. 77, convertito, con 
modificazioni, dalla legge del 29.07.2021, n. 
108, avente ad oggetto “Governance del 
Piano nazionale di ripresa e resilienza e prime 
misure di rafforzamento delle strutture 
amministrative e di accelerazione e 

snellimento delle procedure”, prevede che 
“Alla realizzazione operativa degli interventi 
previsti dal PNRR provvedono le 
Amministrazioni centrali, le Regioni, le 
Province autonome di Trento e di Bolzano e 
gli enti locali, sulla base delle specifiche 

competenze istituzionali, ovvero della diversa 
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der spezifischen institutionellen Zuständig-

keiten, sprich der unterschiedlichen 
Inhaberschaft der im PNRR definierten 
Interventionen, durch ihre eigenen Strukturen, 
sprich durch die Nutzung der im PNRR 
ausfindig gemachten externen Projektträgern, 
sprich mit den Modalitäten, die in den  aktuell 

gültigen nationalen und europäischen 
Bestimmungen vorgesehen sind. 

titolarità degli interventi definiti nel PNRR, 

attraverso le proprie strutture, ovvero 
avvalendosi di soggetti attuatori esterni 
individuati nel PNRR, ovvero con le modalità 
previste dalla normativa nazionale ed europea 
vigente”. 

Es wird als angemessen erachtet, dass der 
Sanitätsbetrieb, in seiner Eigenschaft als 
Hilfskörperschaft der Provinz, mit der 
Realisierung der PNRR-Intervention M6K1 

1.2.3.2 „Telemedizinische Dienste“ betraut 
wird, welche auf der Grundlage der im 
„Operativen Plan der Provinz betreffend die 
telemedizinischen Dienste“ festgelegten 
Modalitäten, Inhalte und Zeitpläne und im 
Einklang mit dem „Organisationsmodell der 

Provinz für die telemedizinischen Dienste in 
Südtirol“ erfolgen muss.  

 Viene ritenuto opportuno affidare all’Azienda 
sanitaria, quale ente strumentale della 
Provincia, la realizzazione dell’intervento 
PNRR M6C1 1.2.3.2 “Servizi di telemedicina” 

che deve avvenire sulla base delle modalità, 
dei contenuti e delle tempistiche definite dal 
“Piano operativo provinciale di telemedicina” e 
coerentemente con il “Modello organizzativo 
provinciale per la telemedicina”. 

In Folge des Abschlusses der obgenannten 
Vereinbarung wird die Provinz, innerhalb von 
fünfzehn Tagen nach Abschluss der 
Vereinbarung, der Region Apulien mitteilen, 

dass der Sanitätsbetrieb für die Ausstellung 
der Lieferbestellungen zuständig sein wird. 

 A seguito della stipula della sopracitata 
convenzione con la Regione Puglia la 
Provincia indicherà, nei quindici giorni 
successivi alla stipulazione dell’accordo, che 

l’Azienda sanitaria sarà competente per 
l’emissione degli ordinativi di fornitura. 

Mit Beschluss Nr. 600 vom 30.08.2022 wurde 
der Sanitätsbetrieb, hinsichtlich der im 
Rahmen der Mission 6 „Gesundheit“, 
Komponenten 1 und 2 umzusetzenden PNRR-

Interventionen, als externer Projektträger 
ernannt und die Delegierung von Befugnissen 
durchgeführt. 

 Con delibera n. 600 del 30.08.2022 l’Azienda 
sanitaria è stata nominata, per quanto 
riguarda la realizzazione degli interventi PNRR 
nell’ambito della Missione 6 “Salute”, 

Componenti 1 e 2, come soggetto attuatore 
esterno ed è stata fatta una delega 
amministrativa. 

Es wird als angemessen erachtet, dass der 
vom Sanitätsbetrieb für die PNRR-Investition 
M6K1 1.2.3.2 „Telemedizinische Dienste“ 

ernannte „Verfahrensverantwortlichen - RUP“ 
(oder eine vom RUP delegierte Person) auch 
die folgenden Aufgaben, zusätzlich zu denen, 
welche mit Beschluss Nr. 600 vom 30.08.2022 
vorgesehen sind, ausübt: 

 Viene ritenuto opportuno che il “Responsabile 
Unico del Procedimento - RUP” nominato 
dall’Azienda sanitaria per l’investimento PNRR 

M6C1 1.2.3.2 “Servizi di telemedicina” (o una 
persona delegata dal RUP) svolga anche le 
seguenti funzioni, oltre a quelle previste dalla 
delibera n. 600 del 30.08.2022  

 “Bezugsperson Körperschaft”;   “Referente Ente”; 

 “Rechnungsleger des Ziels auf der 
nationalen Plattform Telemedizin (PNT)”; 

  “Rendicontatore del target sulla 
Piattaforma nazionale di telemedicina 
(PNT)”; 

 „Bestellstelle“, welche die Hardware-

Bestellungen über die eProcurement-
Plattform der Region Apulien durchführt 
und die technische und administrative 
Dokumentation, welche für die 
Ausstellung der Lieferbestellungen und für 
die Aktivierung der entsprechenden 

Dienste notwendig ist, und den 
entsprechenden „Lieferplans“ vorbereitet;  

  „Punto Ordinante“ che effettua gli ordini 

del hardware tramite la piattaforma di 
eProcurement della Regione Puglia e che 
predispone la documentazione tecnica e 
amministrativa, necessaria per l’emissione 
degli ordinativi di fornitura e per 
l’attivazione dei correlati servizi, e il 

relativo “Piano di Consegna”; 

 “Rechnungsleger auf der Plattform 
ReGiS“. 

  “Rendicontatore sulla piattaforma ReGiS“. 

Gemäß Art. 15, Absatz 4 des Notverordnung-

Gesetzesdekrets Nr. 77/2021 können die 
Körperschaften, welche Empfänger der 
Ressourcen sind, die Einnahmen, welche aus 

 Ai sensi dell’art. 15, comma 4 del decreto-

legge n. 77/2021 gli enti destinatari delle 
risorse possono accertare le entrate derivanti 
dal trasferimento delle risorse del PNRR sulla 

4

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1143/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

der Übertragung von Ressourcen des PNRR 

stammen, auf der Grundlage des formellen 
Aufteilungs- oder Zuweisungsbeschlusses zu 
eigenen Gunsten feststellen, ohne auf die 
Zweckbindung durch die erbringende 
Verwaltung warten zu müssen, mit 
Anrechnung auf die vorgesehenen 

Fälligkeitszeiträume. 

base della formale deliberazione di riparto o 

assegnazione del contributo a proprio favore, 
senza dover attendere l’impegno 
dell’amministrazione erogante, con 
imputazione agli esercizi di esigibilità previsti. 

Die der Provinz für die Teilinvestition 1.2.3.2 
„Telemedizinische Dienste“ zugewiesenen 
Geldmittel (insgesamt 5.151.084,00 €) wurden 

auf dem Kapitel U13052.2445 „PNRR M6K1 
1.2.3.2 - Zuweisung an den Südtiroler 
Sanitätsbetrieb für Ankäufe von Hardware für 
die Telemedizin“ der Verwaltungshaushalte 
der Provinz 2024-2026, Haushaltsjahr 2024, 
eingeschrieben. 

 I fondi assegnati alla Provincia per il sub-
investimento M6C1 1.2.3.2 “Servizi di 
telemedicina” (complessivamente 

5.151.084,00 €) sono stati iscritti nel capitolo 
U13052.2445 “PNRR M6C1 1.2.3.2 - 
Assegnazione all’Azienda sanitaria dell’Alto 
Adige per acquisti di hardware per la 
telemedicina" dei Bilanci gestionali della 
Provincia 2024-2026, esercizio 2024. 

Mit diesem Beschluss werden die Geldmittel, 
welche auf der Grundlage des obgenanntem 
MD vom 28.09.2023 im Landeshaushalt auf 
dem Kapitel U13052.2445 eingeschrieben 
wurden, zweckgebunden und dem 
Sanitätsbetrieb zugewiesen werden.  

 Con questa delibera i fondi finanziari che sono 
stati iscritti nel Bilancio provinciale sul capitolo 
U13052.2445 in base al sopracitato DM del 
28.09.2023 vengono impegnati ed assegnati 
all’Azienda sanitaria. 

Es wird bescheinigt, dass die Ankäufe von 
Hardware für Telemedizin für ca. 2.567 
Arbeitsplätze und zugehörige Logistik 
vollständig aus Geldmitteln finanziert werden, 

welche aus dem PNRR stammen, die der 
Staat mit MD vom 28.09.2023 zugewiesen 
hat, ohne jegliche Belastung zu Lasten des 
Verwaltungshaushaltes der Provinz. 

 Si attesta che l’acquisto di hardware per 
telemedicina per ca. 2.567 postazioni di lavoro 
e relativa logistica vengono integralmente 
finanziati con i fondi derivanti dal PNRR 

assegnati dallo Stato con il DM del 28.09.2023 
senza nessun onere a carico del bilancio 
finanziario provinciale. 

Der „Einheitliche Projektcode“ (CUP) lautet: 
I56G23000320001. 

 Il „Codice unico di progetto” (CUP) è: 
I56G23000320001. 

Die Task-Force PNRR hat positive 
Stellungnahme (Bewertung Nr. 68 vom 

28.11.2024) zu diesem Beschluss abgegeben 
und die Zulässigkeit der Finanzierung mittels 
Ressourcen aus dem PNRR bestätigt. 

 La Task-force PNRR ha dato parere positivo 
(valutazione n. 68 del 28.11.2024) in merito a 

questa deliberazione e ha confermato 
l‘ammissibilità del finanziamento mediante le 
risorse del PNRR. 

Mit dem Landesgesetz vom 05.11.2001, Nr. 
14 wurden Bestimmungen im Bereich 
Planung, Buchhaltung, Controlling und 

Vertragstätigkeit des 
Landesgesundheitsdienstes verabschiedet. 

 Con la legge prov.le del 5.11.2001, n. 14 sono 
state approvate le norme in materia di pro-
grammazione, contabilità, controllo di gestione 

e di attività contrattuale del Servizio Sanitario 
provinciale. 

Mit dem Landesgesetz vom 19.09.2023, Nr. 
22, wurde das „Landesstabilitätsgesetz für das 

Jahr 2024“ verabschiedet. 

 Con la legge provinciale del 19.09.2023, n. 22, 
è stata approvata la “Legge di stabilità 

provinciale per l’anno 2024“. 

Mit Landesgesetz vom 19.09.2023, Nr. 23, 
wurde der Haushaltsvoranschlag der Provinz 
für die Finanzjahre 2024-2026 genehmigt. 

 Con la legge provinciale del 19.09.2023, n. 23, 
è stato approvato il bilancio di previsione della 
Provincia per gli esercizi 2024-2026. 

Mit Dekret des Generalsekretärs des Landes 
Nr. 24658/2023 wurde der 
Verwaltungshaushalt 2024-2026 genehmigt. 

 Con decreto del Segretario Generale della 
Provincia n. 24658/2023 è stato approvato il 
Bilancio finanziario gestionale 2024-2026. 

Das gesetzesvertretende Dekret vom 
23.06.2011, Nr. 118 bestimmt die Harmonisie-
rung der Buchhaltungssysteme und der 
Haushaltsentwürfe der Regionen, der örtlichen 
Körperschaften und deren Einrichtungen. Art. 

56 definiert die Ausgabenzweckbindungen. 

 Il d.lgs. del 23.06.2011, n. 118 regolamenta 
l’armonizzazione dei sistemi contabili e degli 
schemi di bilancio delle Regioni, degli enti 
locali e dei loro organismi. L’art. 56 definisce 
gli impegni di spesa. 
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Die Direktorin der Organisationsstruktur, 

welche diese Maßnahme vorschlägt, bestätigt 
hiermit, dass die mit diesem Beschluss 
genehmigte Ausgabe zulässig ist und dass die 
finanzielle Deckung durch die Ressourcen 
gegeben ist, welche im Rahmen des PNRR 
zur Verfügung gestellt werden. 

 La direttrice della struttura organizzativa 

proponente il presente provvedimento attesta 
che la spesa autorizzata con la presente 
deliberazione è ammissibile e che la copertura 
finanziaria è costituita dalle risorse messe a 
disposizione dal PNRR. 
 

   
   
   

beschließt  delibera 

   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   

   
1. dass der Sanitätsbetrieb, in seiner 

Eigenschaft als Hilfskörperschaft der 
Provinz, für die Realisierung der PNRR-
Intervention M6K1 1.2.3.2 
„Telemedizinische Dienste“, welche auf der 

Grundlage der im „Operativen Plan der 
Provinz betreffend die telemedizinischen 
Dienste“ festgelegten Modalitäten, Inhalte 
und Zeitpläne und im Einklang mit dem 
„Organisationsmodell der Provinz für die 
telemedizinischen Dienste in Südtirol“ 

erfolgen muss, verantwortlich ist; 

 1. che l‘Azienda sanitaria è responsabile, 
quale ente strumentale della Provincia, per 
la realizzazione dell’intervento PNRR 
M6C1 1.2.3.2 “Servizi di telemedicina” che 
deve avvenire sulla base delle modalità, 

dei contenuti e delle tempistiche definite 
dal “Piano operativo provinciale di 
telemedicina” e coerentemente con il 
“Modello organizzativo provinciale per la 
telemedicina”; 

   
2. die Gesamteinnahmen von 5.151.084,00 € 

auf Kapitel E04200.3210 des 
Verwaltungshaushalts 2024-2026 festzu-
stellen und im Haushaltsjahr 2024 zu 

verbuchen; 

 2. di accertare l’entrata complessiva di 
5.151.084,00 € sul capitolo E04200.3210 
del Bilancio finanziario 2024-2026 
imputando la stessa all’esercizio 2024; 

   

3. den auf dem Kapitel U13052.2445 des 
Verwaltungshaushalts 2024-2026, 
Haushaltsjahr 2024 für den Ankauf von 
Hardware für Telemedizin für Arbeitsplätze 

und entsprechende Logistik zur Verfügung 
stehenden Gesamtbetrag von 
5.151.084,00 €, wie aus der beiliegenden 
„Mittelsperre“, welche wesentlicher 
Bestandteil dieses Beschlusses ist, 
hervorgeht, zweckzubinden und dem 

Sanitätsbetrieb zuzuweisen; 

 3. di impegnare l’importo complessivo di 
5.151.084,00 € disponibile sul capitolo 
U13052.2445 del Bilancio finanziario 2024-
2026, esercizio finanziario 2024, così 

come risulta dall’allegato “Blocco fondi” 
che è parte integrante della presente 
delibera, per l’acquisto di hardware per 
telemedicina per postazioni di lavoro e 
relativa logistica e di assegnare questo 
importo all’Azienda Sanitaria;  

   

4. dass der vom Sanitätsbetrieb für die 
PNRR-Investition M6K1 1.2.3.2 
„Telemedizinische Dienste“ ernannte 
„Verfahrensverantwortlichen - RUP“ (oder 

eine vom RUP delegierte Person) auch die 
folgenden Aufgaben, ausübt, zusätzlich zu 
jenen, welche mit Beschluss Nr. 600 vom 
30.08.2022 vorgesehen sind, mit welchem 
der Sanitätsbetrieb, hinsichtlich der im 
Rahmen der Mission 6 „Gesundheit“, 

Komponenten 1 und 2 umzusetzenden 
PNRR-Interventionen, als externer 
Projektträger ernannt und die Delegierung 
von Befugnissen durchgeführt wurde: 

 4. che il “Responsabile Unico del 
Procedimento” (RUP) dell’investimento 
PNRR M6C1 1.2.3.2 “Servizi di 
telemedicina” nominato dall’Azienda 

sanitaria (o una persona delegata dal 
RUP) svolga anche le seguenti funzioni, 
oltre a quelle previste dalla delibera n. 600 
del 30.08.2022 con la quale l’Azienda 
sanitaria è stata nominata, per quanto 
riguarda la realizzazione degli interventi 

PNRR nell’ambito della Missione 6 
“Salute”, Componenti 1 e 2, come soggetto 
attuatore esterno ed è stata fatta una 
delega amministrativa: 
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 “Bezugsperson Körperschaft”;   “Referente Ente”; 

 “Rechnungsleger des Ziels auf der 
nationalen Plattform Telemedizin 
(PNT)”; 

  “Rendicontatore del target sulla 
Piattaforma nazionale di telemedicina 
(PNT)”; 

 „Bestellstelle“, welche die Hardware-

Bestellungen über die eProcurement-
Plattform der Region Apulien durchführt 
und die technische und administrative 
Dokumentation, welche für die 
Ausstellung der Lieferbestellungen und 

für die Aktivierung der entsprechenden 
Dienste notwendig ist, und den 
entsprechenden „Lieferplan“ 
vorbereitet;  

  “Punto Ordinante“ che effettua gli ordini 

del hardware tramite la piattaforma di 
eProcurement della Regione Puglia e 
che predispone la documentazione 
tecnica e amministrativa necessaria per 
l’emissione degli ordinativi di fornitura e 

per l’attivazione dei correlati servizi e il 
relativo “Piano di Consegna”; 

 “Rechnungsleger auf der Plattform 
ReGiS“; 

  “Rendicontatore sulla piattaforma 
ReGiS“; 

   
5. der Sanitätsbetrieb ist angehalten, den 

obengenannten Betrag laut den vom Amt 
für Gesundheitsökonomie verfassten 
Buchhaltungsrichtlinien zur Erstellung der 
Jahresbilanz zu verbuchen. 

 5. di disporre che l’Azienda sanitaria è tenuta 
a contabilizzare l’importo sopraccitato 
secondo quanto previsto dalle direttive 
tecnico-contabili per la stesura del bilancio 
di esercizio redatte dall’Ufficio Economia 

Sanitaria. 
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI 2240001542

Fondamento Giuridico

Juristische Grundlage

Criteri del Provvedimento

Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile

Verantwortliches Amt

DM del 28.09.2023

MD vom 28.09.2023

DM del 28.09.2023

MD vom 28.09.2023

23.2 Ufficio governo sanitario

23.2 Amt für Gesundheitssteuerung

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Nr. Domanda e data

Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./

Kod.

Siope

Prev. richiesta

Vorschlag

Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.

Bereits liqui.

Vorschuss

Nr. dec. e/o

data

Nr. Dek. u/o

Datum

Anticipo

Vorschuss

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Stato

pub./

Pub.

Spesa ammes.

Zugel.Ausg.

% CUP

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U13052.2445 223315 00773750211 00773750211 0,00 5.151.084,00 0,00 0,00

23 2024 AZIENDA SANITARIA DELL'ALTO

ADIGE

THOMAS ALVA EDISON-STR. 10/D - BOZEN 0,00 0,00 I56G23000320001

Zuweisung Gelder an SABES für Ankauf Hardware Arbeitsplätze und Logistik für Telemedizin/Assegnazione fondi finanziari ASDAA per acquisto hardware postazioni di lavoro e logistica per telemedicina

Totale attuale - Gesamtbetrag:
5.151.084,00
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

€ 5.151.084,00

€ 5.151.084,00

E04200.3210/2024
U13052.2445-U0005880

2240001542

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese05/12/2024 11:37:47
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate05/12/2024 10:25:33
CASTLUNGER LUDWIG

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Stellv. Abteilungsdirektor / Direttore ripartizione sost.
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

MAYR MICHAEL
ORTLER JOHANNES
ORTLER JOHANNES

05/12/2024 08:10:36
05/12/2024 07:57:42
05/12/2024 07:56:39
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 10/12/2024

MAGNAGO EROS 10/12/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

10/12/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma

C
K

 B
e
s
c
h
lu

s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 1
 1

4
3
/2

0
2
4
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t l F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: A
rn

o
 K

o
m

p
a
ts

c
h
e
r. O

O
D

B
5
F

C
8
 - E

ro
s
 M

a
g
n
a
g
o
. O

O
C

4
5
8
9
D




